God’s Simple Plan of Salvation taken from I John

Introduction

YoHANA RYA MBERE 5:13 Ivyo ndabibandikiye, mwebwe mwizeye izina ry'Umwana w' Imana, kugira ngo
mumenye yuko mufise ubugingo budashira.

1. We are all sinners!

YOHANA RYA MBERE 1:8 Tuvuze yuko ata caha dufise, tuba twizimiza, ukuri ntikuba kuri muri twebwe.

YOHANA RYA MBERE 5:16-17 Umuntu ni yabona umuvukanyi wundi akora icaha kitari ico kumwicisha,
asenge, azohesha ubugingo abakoze ivyaha bitari ivyo kubicisha. Hari icaha co kwicisha; ico si co mvuze ko
asengera. Kugabitanya kwose ni icaha, kandi hari icaha kitari ico kwicisha.

YOHANA RYA MBERE 3:6 Umuntu wese aguma muri we ntakora ivyaha; uwukora ivyaha wese ntiyamubonye
kandi ntiyamumenye."

We are all sinners!

2. There is a price for sin!
YoHANA RYA MBERE 5:19 Turazi yuko turi abo Imana, kandi isi yose iri muri wa Mubi.

YOHANA RYA MBERE 5:12 Uwufise Umwana wayo ni we afise ubwo bugingo; uwudafise Umwana w' Imana
ntafise ubwo bugingo.

YoHANA RYA MBERE 3:15 Uwanka umuvukanyi wundi ni umwicanyi; kandi murazi yuko ata mwicanyi yogira
ubugingo budashira ngo bugume muri we.

3. Jesus died and paid for our sins on the cross!



YoHANA RYA MBERE 4:9-10 Iki ni co caseruye urukundo rw'lImana muri twebwe, ni uko Imana yarungitse
Umwana wayo w'ikinege mw!'isi, kugira ngo duheshwe ubugingo na we. Iki ni co kirimwo urukundo, si uko
twebwe twakunze Imana, ariko n'uko ari yo yadukunze, igatuma Umwana wayo kuba indishi y'ivyaha vyacu.

Christ died for sinners!

YOHANA RYA MBERE 4:2-3 |ki abe ari co kibamenyesha Mpwemu w'lmana, impwemu yose yatura Yesu Kristo
ko yaje afise umubiri, iba yavuye ku Mana, kandi impwemu yose itatura Yesu ityo ntiba yavuye ku Mana; kandi
iyo mpwemu iba ari iya Antikristo, iyo mwumvise ko izoza, kandi n'ubu iramaze gushika mw!'isi.

YOHANA RYA MBERE 5:11 Kandi iyo ntahe ni iyi: ni uko Imana yaduhaye ubugingo budashira, kandi ubwo
bugingo ko buri mu Mwana wayo.

4. We must put our faith and trust in Christ alone!

YOHANA RYA MBERE 3:23 Kandi icagezwe cayo ngiki: ni uko twizera izina ry'Umwana wayo Yesu Kristo,
tugakundana, nk'uko yatubariye.

Abaroma 10:9-10, 13 Kuko ni waturisha akanwa yuko Yesu ari Umwami, ukizera mu mutima yuko Imana
yamuzuye imukuye mu bapfuye, uzokizwa; kuko umutima ari wo umuntu yizeresha, akaronka ukugororoka;
kandi akanwa akaba ari ko yaturisha, akaronka agakiza. kuko, Umuntu wese azokwambaza izina ry'Uhoraho
azokizwa.



If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin. However, |
am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His death and resurrection
provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my personal Lord and
Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!**

If you just prayed that prayer — according to the Word of God — YOU ARE SAVED! HALLELUJAH!

You say, but | don't feel any different. Guess what? Your salvation does not depend on your feeling. It ALL depends on
doing what God SAID!

God said if you receive and trust in Jesus Christ you are saved. Notice it does NOT say you "might" or "could" be saved
— but "shall be saved". YOU ARE SAVED!

kuko, Umuntu wese azokwambaza izina ry'Uhoraho azokizwa. Abaroma 10:13

Didn't you just believe on the Lord Jesus Christ? Look at what John 3:36 says! It says you HATH EVERLASTING LIFE!
Not "maybe" or "hope so" — BUT HATH — YOU ARE SAVED!

Uwizeye Umwana arafise ubugingo budashira, ariko uwutumvira Umwana ntazobona ubugingo, ariko ishavu
ry'Imana riguma kuri we. Yohana 3:36

Friend, if you prayed the prayer and received Jesus Christ — YOU ARE SAVED! You did what God said — AND
GOD CANNOT LIE
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